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Was wär die gröscht Gfahr für die beide!

Waagrecht:
1 französisches Geschlechtswort
2

3 chemisches Zeichen für Nickel
4 Schweizerwalfe
5 bei den älteren Herren gibt es solche
6 rarer Artikel
7 wo man etwa einen Drittel seines Lebens

verbringt
8 zwischen me und se
9 er geht aus dem

10 das englische Bier
11

12 eine Aufforderung, der wir gerne folgen
13 sie gaben ihm das letzte
14 Paradiesjungfrau
15 werden in der Schweiz leider viele ge¬

trennt
16 der Statistiker kennt sie
17 ehemaliger Bundesrat
18 in der Tonleiter zu finden
19 bei den Sanftmütigen schwillt sie nicht an
20 wer eines über dem Kopf hat, soll zu¬

frieden sein
21

Un cognac

MARTELL
ÂGE-QUALITÉ
Generalvertreter für die Schweiz:

Fred. NAVAZZA, Genf

22 Baum
23 die bösen Buben kennen ihn
24 Tugend
25 aus den Fehlern
26 bewundert wird die Damen-
27 bekannter Ali
28 es gibt keinen durch die Schweiz
29 siehe 24 waagrecht
30
31 indischer Vorname
32 als Ulrich noch ein Bürschchen war
33 ne vas plus
34 schreien manchmal Tausende
35 im Krieg geht's auch ohne
36 wird nicht nur um fünf Uhr genossen
37 manchem ein Erlöser
38 ist nichf so dumm wie mancher Redaktor

glaubt
39 sind ohne Taten «Gewäsch»

Senkrecht:
1 bekannte chemische Fabrik
2 sagt der dumme August
3 der Ku-Klux ist einer
4 die wehrhafte Schweiz gleicht einem
5 der bittere mufj manchmal auch

ausgetrunken werden
6 kommt vor dem Krach
7 die schiefe

Braustube Hürlimann
gegenüber Hauptbahnhof Zürich

Ein Grundsatz:

Qualität und Preiswürdigkeit!
V J

8 siehe 8 waagrecht
9 Staat in den USA.

10 Begleiter (Gofen nennt man auch so)
11 nicht nur die Rennfahrer kennen ihn
12 nur ein Dummkopf schaufelt sein eigenes
13 détail
14 kommt meist nach «ihr»
15 ist an manchem Uebel schuld
16 ein gutes Kotelett gibt eine
17 jeder Velofahrer kennt auch das
18 ein Wässerchen
19 das englische ist
20 wird oft in der Lotterie gezogen
21 berüchtigt ist die auf den ersten Blick
22 gröfjte Partei in der Schweiz
23 jeder Mensch sollte eines haben
24 ein herrliches Tröpfchen aus dem Depar¬

tement Côte d'Or (wer's nicht herausbringt,
frage den Fredy)

25 kommt nicht in jedem Jah zum Stich
26 Rufname für Dorothea
27 franz. Geschlechtswort
28 französisches Gold
29 wird im Winter vom Erzeuger rationiert
30 das dicke kommf zuletzt
31 wo man den Kopf nicht anschlagen sollte
32 Werkstoff
33 kann auf dem Ofen nicht aufbewahrt werden
34 der eine ist's schon mit sechzig
35 von wo die Vase gern herunterfällt
36 ein lieber Onkel
37 es rauscht das
38 wenn der Mensch sinkt, gleicht er dem

Auflösung des Kreuzworträtsels Nr. 36:

«Auf den Völkerfrühling wartet jedermann mit
Sehnen.»

Stohsüfzer vom Herr Jameri
«Das sind Zyte Hamschtere isch verböte ¦

und was me überchunnt langt niene hie
me schfaht schtändig mit eim Bei im

Zuchthus und mit em andere naget me am
Hungertuech »

Die wunderbare Aussicht auf Zürich

7e'r Wirtschaft zur Waid, Zürich 10

[3 Tel. 62502 Hans Schellenberg-Mettler

9

I 5 8 II 15 17 20 23 25 29 32 35
2 6 9 12 16 l» 2l 24 26 30 33 36
3 7 10 13 19 22 27 31 34 37
4 14 28 38

12 3

4 5 6

7 8 9

10 II 12

13

14 15

16

17 18 19

20 21 22

23

24

25 26

27 28 29 j

30

31 32

33 34 35)

36 37

38 39^

U
-

N
W

N
M

O
MW W M

S .-/^

K
- - - - -

U

>rVs5 vsl 6Ie gkö5ckt Stskk tük ctie beicie i

V/ssgrsclit:
1 trsnzöiiiclisi Osicliiscnliwort
2

3 clismiiclisi ^siciisn iür r>ticlcsi
4 5ciiwsizsrwslls
5 lzsi cisn sitsrsn i-isrrsn gikt si ioiclis
6 rsrsr ^rtilcsi
7 wo msn stws sinsn vrittsi isinsi >.slzsni

vsrlzringl
3 zwiiclisn ms unci 5S

sr gslit sui cism
Ill cisz sngiiiciis kisr
11

12 sins ^uttorcisrung, cisr wir gsrns toigsn
12 Zis gslzsn iiim cisi lstzts
14 l>srsciisijunglrsu
15 wsrcisn in cisr Zcliwsiz isicisr visis gs-

trsnnt
16 cisr Ststiitilcsr ksnnt iis
17 siismsiigsr IZuncisirst
18 in cisr lonisitsr zu tincisn
1? osi cisn 5snttmütigsn icliwiiit iis niciit sn
20 wsr sinsi üksr cism Koot kst, ioii ZU-

triscisn isin
21

MM
Osnsrsivsrtrstsr tür ciis Zcliwsiz:

frsci. i>I^V^?:/:^, Osnt

22 ösum
23 ciis lzöisn kulzsn icsnnsn iiin
24 lugsnci
25 sui cisn fsiiisrn
26 lzswunclsrt wirci ciis Osmsn-
27 lzslcsnntsr ^li
28 si gilzt icsinsn ciurcii ciis 5cnwsiz
2? iisiis 24 wssgrsclit
ZO

ZI inciiiciisr Vornsms
32 sii I^iricii nocii sin öüriciiciisn wsr
33 ns vsi oiui
34 iclirsisn msnciimsi Isuisncis
35 im Krieg gslit'i sucli oiins
36 wircl niclit nur um tünt Unr gsnoiisn
37 msncnsm sin ^riöisr
33 iit niclit io ciumm wis msnciisr kscislcior

gisulzt
3? iinci oiins Istsn «Oswsicli»

Zsnicrsclit:
1 lzslcsnnts clismiiclis fslzrilc
2 isgt cisr ciumms ^uguit
3 cisr Xu-Xiux iit sinsr
4 ciis wsiirlistts 8cliwsiz gisiclit sinsm
5 cisr izittsrs mulz msncnmsi sucli suigs-

trunicsn wsrcisn
6 lcommi vor cism Krscli
7 ciis icliisis

Kpau8tube l^üi-Iimann
gsgsnüksr I»supII>sIir>>ic>t ^üricti

^in Orunci3st? :

Quslltst un«, pr«i»«,ur«iigl«:ei»i
V_ /

3 iisiis 8 wssgrsciil
8tsst in 6sn U8ä.

1V IZsgisitsr I^Ootsn nsnnt msn sucli io)
11 niclit nur ciis ksnntslirsr Icsnnsn iiin
12 nur sin Oummlcorzt iclisutsit isin sigsnsi
13 clstsii
14 lcommt msiit nscii «iiir»
15 iit sn msncnsm I^slzsi iciiuici
16 sin gutsi Xotsistt gilzt sins
17 jsclsr Vslotslirsr lcsnnt suck cisi
18 sin V/siZsrclisn
1? cisi sngiiiciis iit
2l) wirci ott in cisr l.ottsris gszogsn
21 lzsrüclitigt iit ciis sut cisn sritsn IZIiclc
22 grölzts k'srtsi in cisr 5ciiwsiz
23 jscisr /visnicli ioiits sinsi lislzsn
24 sin lisrrliclisi Iröotclisn sui cism vspsr-

tsmsnt Lots ci Or (wsr'i niclit lisrsuilzringt,
trsgs cisn frsciv)

25 icommt niclit in jscism Ish zum 5ticii
26 kutnsms lür Oorotiiss
27 trsnz. Osicliisciitiwort
28 trsnzöiiiclisi Ooicl
2? wirci im Wintsr vom lirzsugsr rationiert
3V ctsi ciiclcs icommt zuistzt
31 wo msn cisn Koot niciit snicnisgsn ioiits
32 Werl-itott
33 icsnn sut clsm Oten niciit sutlzswsiirt wsrcisn
34 cisr sins iit'i iclion mit isciizig
35 von wo ciis Vsis gsrn lisruntsrtsiit
36 sin iislzsr Onlcsl
37 si rsuzclit clsi
33 wsnn cisr /v>snicn iinlct, gisiclit sr cism

Xutlc>5urig cle5 Kreuzv»ortrst5el! >>tr. Zb:

«^ut cisn Vöilcsrtrüiiiing wsrtst jscisrmsnn mit
5snnsn.»

Ztolziützsr vom t-Isrr ^smeri
«vss iinci /vts l-ismsclitsrs iicii vsrlzots

unci wsi ms ülzsrcnunnt isngt nisns liis
ms iclitslit iclitsnciig mit sim IZsi im

2!ucii1liUi unci mit sm sncisrs nsgst ms sm
>-iungsrtuscli n

Die wuncierdsre ^ussiclit suk ^üricti
Wrtscdslt zur Vsiä. 2üricd 10
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